


MILITARY GOVERNMENT—GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL B 





ORDINANCE No. 134 
GERMAN POLICE FEDERATION 


WHEREAS the success of the Police in all branches of 
its work depends on It recelving the fullest co-operation from 
all members and sections of the general public; 

AND WHEREAS such co-operation will not be given 
unless the general public has full trust and confidence in the 
impartiality of the Pollce and its freedom from outside 
influences; 

NOW IT IS HEREBY ORDERED AS FOLLOWS:— 


ARTICLE I 
Participation of Members of Police Forces in Trade Union 
Activities 
1. Except as provided for in this Ordinance no member 
ot any Police Force shall be a member of any Trade Union 
or other body having among its objects the control or 
regulation of the pay, pensions or conditions of service of a 
Police Force, nor may he actively support any such Union 
or other body either by canvassing for it or by any other 
means, 


ARTICLE II 
Formation of Police Federation and Branches 


2. For the purpose of enabling members of the Police 
Forces of the British Zone of Control to consider and bring 
to the notice of their authorities all the matters affecting 
their welfare and efficiency, other than questions of 
discipline and promotion affecting individuals, there shall be 
established in each Land, in accordance with regulations to 
be made by the Land Government an organization to be called 
the Police Federation. 

3. The sald regulations shall provide for the election 
within each separate Police Force of a Branch of this Police 
Federation and for appropriate machinery for any such 
branch to make representations to the competent Police 
Committee and for all such Branches within each Land 
either severally ‘or jointly to make representations to the 
Minister of the Interior of the Land Government or in the 
case of the Hansestadt Hamburg, the Senator for Police, 

4. The sald Police Federation and every Branch thereof 
shall be entirely Independent of and unassoclated with any 
body or person outside the Police Services AND NO PERSON 
WHO IS NOT A MEMBER OF A POLICE FORCE OF 
THE BRITISH ZONE OF CONTROL SHALL BE A 
MEMBER OF THE POLICE FEDERATION OR OF A 
BRANCH THEREOF, 


ARTICLE II 
Offences 

5, It shall be an offence under this Ordinance FOR ANY 
PERSON to cause, attempt to cause or do any act calculated 
to cause disaffection amongst the members of any Police 
Force, or to Induce or attempt to iInduce or to do any act 
ealculated to induce any member of a Police Force to 
withold his services or to act contrary to the provisions of 
this Ordinance or to commit a breach of discipline. 

6. It shall be an offence under this Ordinance for any 
member of a Police Force to resign his Office or withdraw 
himself from his duties without the permission in writing of 
his superior competent authority or without due notice to 
such authority. 


ARTICLE IV 
Definition 

7. 'The expression “member of a Pollce Force” as used 
herein means any person who has made a declaration to 
serve as an Executive Police Officlal and has been granted 
executive police powers. 

8. The expression “Police Force” and “Police Committee” 
referred to in Article I and II hereof shall have the same 
meaning as is given thereto in Military Government 
Ordinance No. 135. 





MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


VERORDNUNG NT. 134 


Deutsche Polizeivereinigung 


Der Erfolg der Polizei hängt in allen Zweigen ihrer Tätig- 
keit davon ab, daß sie die volle Unterstützung aller Kreise 
der Öffentlichkeit findet; diese Unterstützung wird nur ge- 
währt werden, wenn die Öffentlichkeit von der Unparteilich- 
keit der Polizei und ihrer Freiheit gegenüber fremden 
Einflüssen uneingeschränkt überzeugt sein kann. 


Daher wird hiermit folgendes verordnet: 


ARTIKEL I 
Beteiligung von Angehörigen der Polizei am Gewerkschafts- 
wesen 


1. Soweit in dieser Verordnung nicht etwas anderes be- 
stimmt ist, darf ein Angehöriger der Polizei nicht Mitglied 
einer Gewerkschaft oder einer anderen Vereinigung sein, zu 
deren Zwecken die Überwachung und Regelung der Gehälter, 
der Ruhegehälter oder der Dienstbedingungen bei einer Polizei- 
einhelt gehören. Er darf eine solche Gewerkschaft oder 
andere Vereinigung auch weder durch Werbung noch in 
anderer Weise aktiv unterstützen. 


ARTIKEL I 
Errichtung der Polizelvereinigung und Ihrer Abteilungen 


2. Damit die Angehörigen der Polizei im britischen 
Kontrollgebiet die ihre Wohlfahrt und ihre Leistungsfähig- 
kelt betreffenden Angelegenheiten außer Fragen der Disziplin 
und bestimmte Personen betreffenden Beförderungen er- 
örtern und ihren vorgesetzten Stellen zur Kenntnis bringen 
können, wird in jedem Lande in Übereinstimmung mit den 
von der Landesregierung zu erlassenden Anordnungen die 
„Polizeivereinigung“ errichtet. 

3. Die Anordnungen der Landesregierung sollen Vor- 
schriften über die Wahl von Abteilungen (Branches) dieser 
Vereinigung in jeder einzelnen Pollzeleinheit treffen sowie 
ein Verfahren vorsehen, mittels dessen jede dieser Abteilungen 
dem für sie zuständigen Polizeiausschuß und entweder 
einzeln oder gemeinsam mit den übrigen Abteilungen des 
Landes dem Minister des Innern, in der Hansestadt Hamburg 
dem Polizelsenator, Vorstellungen unterbreiten kann. 

4. Die Polizelvereinigung und ihre Abteilungen müssen 
gegenüber allen anderen Vereinigungen oder Personen außer- 
halb der Polizei völlig frei und unabhängig bleiben. Nur 
Angehörige der Polizei des britischen Kontrollgebietes dürfen 
der Vereinigung oder Ihren Abtellungen angehören, 


ARTIKEL II 
Zuwiderhandlungen 


5. Wer es unternimmt, Unzufriedenheit unter den An- 
gehörigen einer Polizeieinheit zu erregen oder einen An- 
gehörigen einer Polizeleinheit zur Verweigerung des Dienstes 
oder zu einem Verstoß gegen diese Verordnung oder zu 
einem Bruch der Disziplin zu bestimmen, begeht eine Zu- 
widerhandlung im Sinne dieser Verordnung. 

“6. Ein Angehöriger einer Polizeleinheit, der ohne schrift- 
liche Erlaubnis der zuständigen vorgestzten Stelle oder ohne 
ausreichende Entschuldigung bei dieser Stelle seinen Dienst- 
platz verläßt oder sich aus dem Dienst entfernt, begeht eine 
Zuwiderhandlung im Sinne dieser Verordnung. 


ARTIKEL IV 
Begriffsbestimmungen 

7. „Angehöriger der Polizei“ im Sinne dieser Verordnung 
ist, wer sich zum Dienst als Polizeivollzugsbeamter bereit 
erklärt hat und zur Ausübung polizeilicher Befugnisse er- 
mächtigt ist. 

8. Die Begriffe „Polizeleinheit“ und „Polizelausschuß‘ 
haben in den Artikeln I und II dieselbe Bedeutung wie in der 
Verordnung Nr. 135 der Militärregierung, f 
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ARTICLE V 
Penalties 


9. Any person violating or attempting to violate any of 
the provisions contained in Articles I, IT and II of this 
Ordinance shall be liable to prosecution before a Control 
Commission Court and to such punishment as the Court 
may direct, 


ARTICLE VI 
Inconsistent German Law to be ineffective 


10. To the extent that the provisions of this Ordinance 
are inconsistent with any, law, regulation, decree or other 
prescription of the Reich, a Land, or a German authority, 
such law, regulation, decree or prescription shall be 
ineffective. 


ARTICLE VI 
Effective Date 


11. This Ordinance shall come into force on the ist 
March 1948, 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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ARTIKEL V 
Strafen 


9. Wer eine Vorschrift der Artikel I oder II verletzt oder 
eine Zuwiderhandlung nach Artikel III begeht, wird durch 
die Gerichte der Kontrollkommission zu der von ihnen fest- 
gesetzten Strafe verurteilt. Der Versuch ist strafbar. 


ARTIKEL VI 


Außerkrafttreten entgegenstehender Vorschriften des 
deutschen Rechts 
10. Gesetze, Verordnungen, Erlasse oder andere Vor- 


schriften des Reiches, eines Landes oder einer deutschen 
Behörde treten Insoweit außer Kraft, als sie mit den Vor- 


schriften dieser Verordnung unvereinbar sind, 


ARTIKEL VII 
Inkrafttreten 
11. Diese Verordnung tritt am 1. März 1948 in Kraft. 


IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 


